
1

2

WWW.IGNO.PT

REF.: GRELHADOR POUSAR - SBA.BR02.480x350

FICHA TÉCNICA

FICHA TÉCNICA

DATASHEET

VISÃO EXPLODIDA
Exploded Vison

Visión Explotada

DESENHO TÉCNICO
Technical Drawing

Diseño Técnico  

IGNO Manufactored by - Serralharia Bela Arte – Rua Adriano Strecht Vasconcelos, 282 4550-226 Castelo de Paiva   www.igno.pt  |  geral@igno.pt

Ref.: SBA.BR02.480X350

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.480X350

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.480X350

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.

IMPORTANT
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Ref.: SBA.BR02.500X330

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.500X330

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.500X330

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.520X350

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.520X350

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.520X350

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.550X350

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.550X350

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.550X350

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.600X380

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.600X380

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.600X380

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.650X350

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.650X350

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.650X350

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.650X380

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.650X380

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.650X380

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.720X440

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.720X440

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.720X440

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.
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Ref.: SBA.BR02.800X500

1 Estrutura Ref.: PI.EBR02.800X500

2 Tabuleiro Ref.: PI.TABBR02.800X500

IMPORTANTE
Encha a zona de queima com carvão,

idealmente, mais ao centro possível.

Fill the burning zone with charcoal, preferably as 

central as possible.

Llene la zona de combustión con carbón

vegetal, idealmente lo más centralmente

posible.

Antes da primeira utilização, deve

colocar areia ou terra no tabuleiro de

cinza para que o primeiro contacto das

brasas com o equipamento não seja

demasiado abrasivo.

Before first use, sand or earth must be placed in 

the ash tray so that the first contact of the 

embers with the equipment is not too abrasive.

Antes del primer uso se debe colocar arena o

tierra en el cenicero para que el primer contacto

de las brasas con el equipo no sea demasiado

abrasivo.

IMPORTANT
IMPORTANTE

798

798

500

50
0

mailto:geral@igno.pt

	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1
	Diapositivo 1

